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X . Обгъдъ на десять персоиъ.

Квартира въ Новинкахъ стоила мн-Ь только полтинникъ иъ неде­

лю. M irt поставили столы, стулья, кровать; самоваръ подавался во вся­
кое время по моему желанно: я могъ пользоваться и кухонной печкой, 

когда приходила моя очередь готовить об’Ьдъ. Въ придачу ко всему, 

въ праздничные дни хозяйка угощала меня ватрушками: какъ видно, 

полтинникъ зд'Ьсь былъ крупной монетой.
Действительно, деньги въ этихъ м'Ьстахъ очень ргЬдки. Крестьяне 

богаты, но все богатство ихъ заключается въ имущества. Въ каждомъ 
дом* масса цЪниыхъ вещей, но ни у кого не найдется денегъ. чтобы 

купить ихъ. Дома— двухъэтажные; везд'Ь вы увидите коровъ, овецъ, 
м^зха, мебель, вышитую одежду, но все это не покупное, а накопленное 

личнымъ трудомъ. Если бы опустошить кошельки даже цгЬлой деревни, 

и то, думается мн!;, съ трудомъ можно было бы набрать одинъ суве- 
ренъ.

Итакъ, за комнату я нлатилъ 50 копеекъ. Эти деньги я отдавалъ 

старух1>, тещ^ моего хозяина: самъ онъ могъ бы въ одинъ прекрасный 

день отправить ихъ въ „казенку". И  самъ хозяинъ и его жена нахо­

дились въ полномъ подчиненш у старухи, которая твердой рукой за­
правляла всЬмъ хозяйствомъ.

Она хотела было проявить и надо мной свою власть, особенно въ 

д^лЪ приготовлетя об^да, но я оказался очень упрямымъ. Она разбу­
дила меня въ три часа утра, безцеремонно, безъ всякаго разрЪшешя 
входя въ мою комнату и тряся расшатанную кровать.

„П ора варить мясо", проговорила она: „пора итти за яйцами“. 
..Ухолите, глупая старуха", отвЪчалъ я. „Оставьте меня въ покоЪ“.

„По пора итти и позаботиться о масл1; для об^да. В11дь, если все­

го не заготовить раньше, то нотомъ будетъ уже поздно". „Хорош о, хо­
рошо, хорош о!"— повторилъ я.

Старуха вышла, а я нродолжалъ лежать. Черезъ некоторое время 
я услыхалъ ея голосъ около моего окна. „Пуки, нуки, нуки", звала она 
коровъ, выгоняя ихъ на пастбище.

ЗатЬмъ я услыхалъ звонъ самовара на моемъ стол^. И  снова за- 
дремалъ. А самоваръ дымился, бурлилъ и шшгЬлъ, словно таинствен­
но звалъ къ нриготовлетю чая. „Самоваръ"— это сосудъ для чая, вну­
три котораго находится жаровня, наполняемая углями; когда угли раз­
гораются, вода закипаетъ, и паръ съ шумомъ вырывается изъ-подъ 

крышки, иногда даже приподнимая ее. Благодаря жаровне, вода въ са- 
мовар^ сохраняется горячей въ течете н1;скольких'ь часовъ.

& и *) Переводъ А. Воскресенскаго съ английской книги: , Undiscovered Russia“ 
stepheu Graham. См. №\Ъ 6, 11, 15, 21 „Изв’Ьспй" за 1913 г. Ред.



Накопецъ, надо было вставать. Я  напился кофе, съ'Ьлъ ломоть 
ржаного хл'Ьба съ масломъ и принялся кормить голубей и воронъ, 
слетавшихся къ моему окну. Зат-Ьмъ, иодъ предлогомъ сходить въ. 
сельскую лавчонку, я отправился на рЪку купаться-

Н а дорог^ Mut встретился младпйй брать А. С .; онъ не былъ 
ссыльнымъ, но н р^хал ъ  въ Лявлю погостить на л^ття каникулы.—  
Онъ быль страстный любитель всевозможныхъ приклгоченш. Перемах- 
нувъ черезъ заборъ— только крестьяне отодвигаютъ засовы— мы бросились, 

черезъ ячменное полекъ высокому глинистому берегу Сйв. Двины и, пере­
прыгивая съ кочки на кочку по обрывистому скату, спустились къ. 

Р'ЬчкЪ. Зд1’.сь было единственное удобное мЬсто для ктианья на на- 
шемъ берегу. Поэтому почти net, "предпочитали 1.:здитг, купаться на 

острова, располагаясь— мужчины въ одномъ м'ЬсгЬ, женщины въ дру- 
гомъ, метровъ па 100 ниже но берегу.

У. какъ холодно! Н о въ вод'Ь тепло. Вода въ ДвипЬ всегда теплее 
воздуха. P luia— глубокая, и волны, какъ на мор'Ь, свободно катают­

ся но ея поверхности, то приподнимая, то опуская ее. Дно' 

pf.icii или песчаное или илистое, вязкое; темныя т!ши, неподвижно 

стоя Щ1Я въ течеше цф.лаго дня въ прозрачной вод'Ь, указывают'!» м'Ьста 

предательскихъ ямъ. Мой сотоварищъ, Псева, очень остерегался, какъ 
бы не соскользнуть въ ихъ глубину.

Такъ какъ мы пришли безъ полотенецъ, ждать же, пока обсох- 
немъ, было очень холодно, то мы тотчасъ же посл'Ь купанья накинули 

на себя одежду и обсушивались, какъ могли. И  въ концЪ-концовъ, на- 

д’Ьвъ платье, мы почти въ ту же минуту забыли, что недавно были со- 

всЬмъ мокрые.
Въ двг1> минуты мы взобрались наверхъи принялись искать земля­

нику для третьяго блюда къ об'Ьду. Казалось, эти солнечныя мФ.стечки; 

особенно были подходящи для землянки, но всего-на-всего мы набрали 

штукъ семь ягодъ.
Надъ нашими головами, щебеча и чирикая, носились сотни стри­

жей, преимущественно недавно оперившихся. Весь глинистый берегь 

быль изрытъ отверстиями. ОднЪ птицы влетали туда, друпя вылетали. 
Мы остановились па уровне этихъ гнЪздъ и пытались просунуть свои, 

толстыя руки въ маленьшя от в е р ст ; въ одномъ гнЬздЬ намъ удалось 

сдЬлать это, и тогда вдругъ черезъ наши пальцы одинъ за другимъ 

вылет'Ьии изъ отверстия три маленькихъ стрижа. Г?сева былъ въ во­

сторг!;; онъ ргЬшилъ остаться здгЬсь и ловить стрижей.
У меня же на совести лежалъ об’Ьдъ па десять персонъ, и я но- 

кннулъ его. Было только 9 часовъ, такъ что впереди оставалось доста­
точно времени. Я  отправился въ маленькую лавочку посмотреть, нель­

зя ли тамъ чего купить. Когда я окидывалъ взглядомъ все содержимое 

лапочки, женщина съ заботливымъ видомъ старалась завернуть полтора 

фунта рису въ два расшитые листочка ученической тетрадки. ,ЧтО' 
это такое?“— сиросилъ я, указывая на маленьюе пакетики, на которыхъ 

стоялъ ярлычекъ ..('ушеныя винныя ягоды въ порошке".
„Это“, ответила она, „это уиотребляютъ вместо чаю. Очень ^ста- 

рыя бабушки, бедныя старушки пьютъ это. Пакетикъ стоитъ 4 копейки .

„А! А это что?14
„Сушеныя овощи'4, баринъ: капуста, p tna , порей, сельдерей, цвет­

ная капуста, горошекъ. В се это для супа. Вы видите, все нарезано мел­
ко. Здесь овощи гглохо растутъ— земля слишкомъ неудобна, слишкомъ 

песчана, и морозъ губить ихъ“.



..Дайте мн'Ь полфунта".
Она отсыпала мнЬ полфунта въ листокъ тетради, на которомъ 

виднелись ариеметичесюя вычислешя.
„Откуда вы достаете эту бумагу?" спросилъ я.
„Отъ оптоваго купца, который прМшкаетъ сюда разъ въ годъ", 

любезно ответила женщина. „Онъ привозить mu’}; также сто фунтовъ 
баранокъ, повЬшенпыхъ на веревк'Ь, какъ луковицы, а я держу ихъ въ 

кладовой".
..Полфунта манмыхъ крупъ, полфунта муки"... нродолжалъ я, и 

она спешила отвесить мн'Ь все завертывая въ тетрадочные листы.

„Четверть фунта изюма. А яйца у васъ есть?"
„Нетъ, барипъ. П о вчера па барже пр!ехалъ изъ Архангельска 

■человёкъ съ яйцами. Можетъ быть, онъ и сейчасъ стоитъ еще внизу 

у берега".
Въ Архангельской губернш не держатъ куръ,— вероятно, потому, 

■что зима зд'Ьсь очень сурова.
„Дайте мн'Ь полфунта соли и полтора фунта мелкаго сахару. А 

.это что за листья?"

„Ихъ нокупаютъ для запаху".
„Позвольте мн'Ь на копейку". Женщина дала мнЬ три листка.

„Больше ничего?"

„Ничего".
Женщина принялась считать на счетахъ, сколько я долженъ былъ 

заплатить ей. Я  задалъ ей трудную задачу, и она чувствовала себя 

совершенно растерянной. Три раза принималась она за счетъ и все не­

удачно. Ока вообразила, что обсчитала себя на 20 копеекъ. Наконецъ, 

я счелъ ей.
ЗатЬмъ стала нередъ нами задача более серьезная, чгЬмъ съ день­

гами— какъ собрать всгЬ эти м'Ьшечки, изъ которыхъ сыпалось содер- 

яшмое. Рисъ едва держался, сахаръ понемногу сыпался черезъ малень­

кие конусики на прилавокъ, къ манной круп'Ь надо было прикасаться 

с/ь величайшей осторожностью.
Лавочница стояла въ полномъ недоуменш. Вдругъ она радостно 

воскликнула: „Слава. тебе, Господи!"— Въ” углу лавки нашелся боль­
шой накетъ.

„Я  одолжу вамъ его", сказала она— „только вы должны вернуть 
его обратно".

La самое дно пакета мы уложили упрямый рисъ, на него нежную 

манную крупу, зат'Ьмъ угрожающее разсыпаться муку и сахаръ, свер­
ху увенчали все изюмомъ.

„Спасибо", сказалт» я. „Соль я положу въ ка| ланъ. а лавровый 

листъ въ футляръ для визитныхъ карточекъ. Досвиданья! Накетъ. р а ­

зумеется. я принесу вамъ обратно".
Будьте здоровы!"

И двинулся въ путь и, подойдя къ своей квартире, положилъ свои 
покупки въ комнату черезъ открытое окно. Я  боялся встретиться лн- 

цом-ь къ лицу съ деспотической бабушкой, ибо мое отсутствие продол­

жалось слишкомъ долго. Нужно было еще купить картофелю— за нимъ при­
шлось ходить отъ дома къ дому. Иекалъ я и масла, но старушки го­

ворили мне: ,отправляйся назадъ и принеси тарелку, куда бы можно 
было положить его".

Я  купилъ на гривенникъ картофелю величиной съ небольшой ша- 
рикъ и иоложилъ его въ корзинку, сплетенную изъ березовой коры.



—  о  —

Также досталъ я и полдюжины яицъ у старика, который на карбасе 
развозилъ городсше продукты но деревнямъ.

Когда я вернулся, бабушки не было дома. Первымъ дг(;ломъ я 

взялся за мытье риса. СдЬлавъ это, я иаполншп. молокомъ глиняный. 
горШокъ, насыналъ туда рису, полфунта сахару, накрылъ горшокъ ка­

менной крышкой и ноставилъ его въ глубь громадной кухонной печи. 
Зат'Ьмъ я началъ чистить картофель едипственным’ь въ ц'Ьломъ доме 
ножемъ. Что это было за заняте! Желалъ бы я знать, когда же. пако- 
нецъ, явятся на помощь' ссыльные. Вчера ne t дали об’Ьщаше по­
мочь M H t.

Вошла бабушка и задала Mirk сильный „нагоняй".
„Где вы были? Теперь не ждите, что об'Ьдъ посп'Ьетъ вовремя. 

Что это за дрянь?—рисъ? онъ подгораетъ; нужно мешать его все время".
Я  вновь налилъ въ горшокъ молока и принялся опять чистить 

картофель. „Вотъ, положите это въ супъ", сказалъ затемъ я, подавая 
старухе сушеныя овощи.

„М ясо сперва!"— крикнула сердито бабушка.
„М яса н1т>“.

„Что— о?
„ Н 'ё т ъ . П1;тъ мяса".

„Вы не можете приготовить сунъ безъ мяса".

„Я  вамъ приготовлю супъ изъ гвоздя, возразил-ь я, если вы приба­

вите туда немного соли, муки, ну и еще кое-чего".

Старуха уставилась на меня, постояла нисколько мгновешй и за- 

гЬмъ не проговорила уже ни слова.

Къ счастью, нашлась горячая вода. Я  нанолнилъ ею огромный 

коммунальный котелъ. опу.стилъ туда одну за другой картофелины, а 
загЬмъ прибавилъ овощей, лавроваго листу, манныхъ крупъ, полную 

ложку муки и ложку' соли.

Бабушка стояла подле и въ ужасе всплескивала руками. При­
шел ъ лальчикъ и принесъ немного грибовъ— я положилъ и ихъ въ ко­

телъ. Рисъ уже сталъ набухать— пришлось подлить еще молока. Я  по- 
шелъ мыть изюмъ. Ягодки изюма были до такой степени грязны и 

клейки, что англшекому читателю трудно и вообразить это. После пя- 

тиминутныхъ усилш, обмывая каждую ягодку отдельно и отрывая ве­
точки, я на время бросилъ свою работу и отправился за масломъ, на 
этотъ разъ уже захвативъ съ собой тарелку. Вернувшись, я засталъ 
бабушку за мЪшашемъ моего риса. Я  подлилъ въ него молока и поло­

жилъ четверть фунта масла. Другая четверть пошла на супъ. Затемъ, 

разбивъ одно за другимъ шесть яицъ, я взбилъ ихъ на блюдечке един­

ственной въ доме вилкой и вылилъ все въ рисъ. Старушка вздыхала. 
Она никогда не клала яицъ въ кашу: они могли только испортить ее. 
Когда же я началъ сыпать изюмъ, бабушка проговорила: „Да, ведь, это 

кутья. Мы едимъ ее только въ номиновенные дни".

,,Ш тъ, отвФ>тилъ я ‘\ „Это только англшекш снособъ приготовлешя 

рисоваго пудинга. Вы никогда не кладете ни яицъ, ии масла, ни са­

хару, ми ягодъ,— въ этомъ вся разница— и потому нашъ пудипгъ вы­
ходить лучше. Вы сами это увидите". Повидимому. она не поняла: я 

слышалъ. какъ она сказала своему зятю, что я приготовил'!» рисовую 

кашу китайскимъ сиособомъ.
* Я  накоиецъ окончил'! промываше изюма и всыиалъ его въ пу- 

дингъ. Ж аръ въ иечк'1; сталъ ослабевать, и рисъ пересталъ кипеть и



М<4-1 OH Iю разварился. Я снова накрылъ горшокъ каменной крышкой и 

при помощи длиннаго ухвата задвинулъ его въ глубь печки.
Нсс П1Л° хороню:— я вымела. соръ въ комнат!;, выдвинулъ на се- 

1)6 1,и 11v комнаты столь п нокрылъ его двумя листами газеты „Новое 
Время1* и „Daily News**, единственной английской газеты, которую я по­
лучал!. во время сЬвериаго иутеш еетя. Эти листы должны были слу­

жить скатертью. Бабушка принесла три тарелки и миску; загЬмъ она 
достала б деревянныхъ ложекъ. В се  это я разложила, иа столе. Насы- 

павъ въ крышку кофейника сахару, а въ старый конверта соли, я при­
неся, для компанш двЬ лавки и собралъ все книги, которыя я нашелъ 
у себя въ комнат^, чтобы занять своихъ гостей въ ожиданш обеда. 
Оставалось только отправиться въ деревню на поиски ложекъ и таре- 

локъ. А. ('. далъ мне дюжину бумажныхъ салфетокъ и пару ложекъ, а 
среди остальныхъ ссыльныхъ я нашелъ все столовыя принадлежности, 

необходимый для полной сервировки.

Между темъ супъ и рисъ варились.
Вернувшись домой, я засталъ компан1ю наполовину уже собра­

вшейся; между прочимъ Н. Г. нринесъ съ собой четыре фунта комму- 

нальнаго чернаго хлеба. Это было весьма кстати, такъ какъ хлеба-то 

я и забылъ заготовить. У  бабушки достали две крынки молока и пол­

фунта сметаны— руссш е любятъ употреблять сметану при супе. В се  
разселись и съ нетернешемъ ожидали появлешя перваго блюда.

Маленькое промедлеше! Я спялъ крышку съ котла и заглянулъ. 

Супъ покрылся глянцемъ, что привело всю компанш въ изумлеше. Я  
попросила, одну изъ дамъ разливать сунь и вручилъей огромную ком­

мунальную ложку.

,О г о !"— сказалъ Г. „Густо1*.
Действительно, супъ былъ очень густой, чуть ли не твердый и 

необыкновенно питательный. Ссыльные расхохотались и заанплодиро- 

вали. а дамы воскликнули:
_Охъ, мист.еръ!"— и залились смехомъ.

Каждый сталъ отгадывать, что могло быть въ с-уие. Н о никто не 

иодумалъ о манныхъ крупахъ, а между темъ это out, такъ сгустили 

супъ и сделали изъ него, такъ сказать, сгущенную смесь всевозмож- 

ныхъ овощей. Я  заметилъ. какъ литовецъ К. внимательно разгляды- 

валъ два лавровыхъ листа, случайно ему попавнпеся, а В . С. напрасно 
думала надъ кускомъ гриба, что бы этакое было: рыба или овощь.

Вс-е, однако, ели съ удовольсттаемъ, а одинъ или двое попросили 
даже но второй тарелке. Я  былъ покоенъ, ибо зналъ, что второе блюдо 
будетъ верхомъ кулинарнаго искусства.

Я  держалъ его пазваше подо, болыпимъ секретомъ, но после много- 

кратныхъ вопросовъ произнесъ: „Англшскш пудингъ", и это вызвало 
большое возбуждеше. В сЬ  начали восклицать: „пудинга», пуднш'ъ", 
произнося конечное г.— такъ, какъ если бы въ немъ заключался ключъ 
къ разгадке.

Наконецъ, пудингъ появился, держа высоко голову, и былъ уста- 
новленъ посреди стола. Н а верхушке его красовалась желтая соблаз­

нительная корка, усеянная изюмомъ, сверкавшими, на ней подобно дра- 
гоцепнымъ камнямъ. и весь онъ еьчлъ, какъ королевская дочь.

Помимо того, что онъ былъ красипъ, выше всякихъ нохвалъ, я 

сделала, его громадное количество. Пудингъ вызвала, всеобщее уди- 
влешо. и А. С. заявила, даже, что я почти склонилъ его ка. вегета- 
pia-нству.
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После обеда появился самоваръ, и мы принялись за чаешгпе. А 
затемъ и!,которые изъ ссыльныхъ стали просить бабушку разрешить 
имъ поваляться немного на с^н!; на ,повФ>тяхъ“. Всева выиустилъ пять 
стрижей, которыхъ опт. держалъ подъ рубашкой, и они залетали по ком­

нате. Я  предложить старушке тарелку зрисоваго пудинга, но она заяви­
ла, что отложить его до завтрашняго дня, такъ какъ теперь не голодна.

Остатками супа мы накормили голодныхъ деревенскихъ собакъ, 
у которыхъ вороны, прыгающая нередъ самым.ъ носомъ, норовили ста­
щить куски.

Б . вызвалась помочь мне перемыть посуду, но бабушка нашла, 

что это не нашихъ рукъ дело. Эта работа входила также въ кругъ 
техъ хозяйскихъ обязанностей, которыя оплачивались моимъ нолтин- 

никонъ въ неделю. В. обратилась ко аигЬ: не пойду ли я вечеромъ на 
свадебную процессш  къ дому В а м ш я  Васильевича.

Я  утве})Дительно кивнулъ головой.

X I. Деревенская свадьба.

Вечерпмъ мы собрались въ квартире Василия Васильевича въ де­

ревне „Зачаппно*. Здесь завтра должна была быть свадьба, Женихъ 

жилъ въ томъ же самомъ доме, где и Василш Васильевичъ, и отецъ 

жениха устраивалъ угощеше на целыхъ три дня. Гос/ги собрались со 

всей округи п разместились у соседей. Водка и пиво играли въ празд­

нестве, такъ сказать, главную роль. Василш Васильевич!, отвелъ меня 
въ сторону чтобы показать мне интересное зрелище: въ комнате, по­

мещавшейся особпякомъ, весь нолъ былъ заставленъ разнообразными 

бутылями съ водкой— целый четверти водки. Откупорить пхь можно 

было только после свадьбы, и теперь водка была заключена въ нихъ 

подобно ветрамъ въ мешкахъ Эола. Завтра и въ течете трехъ дней ' 
после свадьбы вл|'яше этихъ бутылокъ проявится но всей Зачанинской 

улице. Семейство жениха принадлежало къ богатЬйшимъ во всей 

окрестности, п на водку пошли сберсжешя многихъ летгь.
Въ маленькой комнате нас/ь собралось человекъ двенадцать. Ва- 

сил!й Васильевич'!. устроилъ чай. а мы нЬли песни. Л. А., бывшш 

ссыльный, npiexamnifi изъ Архангельска, нгралъ на скрипке. Л. А. 

былъ одннъ изъ техъ, кто такъ сильно иолюбилъ страну нзгпашя, что 

остался въ ней даже и тогда, когда окончился срокъ его ссылки. Те- , 
перь мне странно вспоминать игру на скрипке въ ту ночь: я единствен­

ный разъ тогда виделъ этого человека, но лицо его отчетливо за­

печатлелось въ моей памяти, хотя мне и не понравилась его личность. 
Теперь я знаю, что я никогда, даже случайно, какъ въ тотъ вечеръ, не 

увижу его: скоро после того, какъ я покинулъ Л явлю, онъ нечаянно 

застрелилъ себя изъ ружья.
Съ нетерпешемъ ожидая вечерняго гулянья и свадебной церемо- 

нш, мы, чтобы убить время, стали развлекать себя всевозможными глу­

постями: подражали музыкальнымъ инструментами лаю собакъ, мяу­

канью кошекъ. Студенты во всемъ sripe одни и те же.
Затемъ мы вышли изъ дому и играли въ горелки; утомившись, 

сели на бревна и вновь занялись музыкой. Затемъ выступили на сце­
ну танцы: барышни и босонопе кавал рынротапцовали польку и вальсъ. 

А. Переплетчиковъ отплясалъ съ В. С. „камаринскаго". Это было са­

мое восхитительное зрелище, какое я когда-либо виделъ. „ТСамаринскш" 

скорее целый балетт., чЬмъ отдельный танецъ. Засунувъ болыше паль­
цы за поясъ и оттопыривт. остальные, отклонивъ немного назадт. голо­
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ву Переплетчиковъ, подмигивая глазами и строя своимъ подвижнымь 

лицомъ всевозможныя гримасы, началъ переступать ногами. И. С., 

уставивъ руки въ бока, проводила женскую парию: то скромно, то вы­
зывающе она приближалась и отступала. Всяюй, кто видЬлъ въ Лондо­
не pyccKie народные танцы, можетъ себе представить, на что это было 
похоже: забавные шаги, пожимаше плечами, резкчя порывистыя тело- 
движешя. PyccKie нацюналыше танцы грубы, по pyccuie лгобятъ ихъ.

Скоро начали показываться на улице группы гуляющихъ. Стояла 

прекрасная .,белая почь“, ласково теплая, прямо идеальная для гулянья. 
Первыми появились девушки и стали собираться сперва въ неболышя 
кучки въ два— три, а потомъ въ ш есть—семь чоловЬкъ. Съ пешемъ 

и притворно голося и плача, двинулись one вокругъ деревни, все уве­

личиваясь въ числе, пока не выросли въ большую толпу.
На жешцинахъ были падетьт кричаиця платья, которыя пикоимъ 

образомъ не служили для украшешя, а имели единственную цель— по­

казать, что ихъ обладательницы богаты. Если кто имел , новое пальто, 
одевалъ его, хотя бы и стояла жаркая погода, а обладательницы ботикъ 

и калошъ носили и*ъ даже и тогда, когда земля была совершенно 

1 суха.
Женщины держали въ рукахъ дождевые и солнечные зонтики, хо­

тя на дворе стояла ночь, а о дожде и помину пе было. Большинство 

старухъ были разряжены въ старинные костюмы пе потому, что были 

стары или разборчивы, но потому, что эти костюмы были лучине, что 
оне могли одеть. Видеть на старухахъ блестяпце старомодные костю­

мы казалось очень страннымъ, почти все эти старушки были уже за- 
мужемъ и пикоимъ образомъ не могли думать о ирелыцеши молодыхъ 

людей. По, помимо всего, эти холщевыя ручной работы и великолепно 

вышитыя платья поражали своей красотой. Каждая женщина носила на 
голове маленькую шапочку, похожую на красиво разубранный колпакъ; 

шапочка была унизана бисеромъ и блестящими шелковыми нитями. 

Юбки, сшитыя на подоб1е англшскихъ детскихъ, держались при помо­
щи узкихъ полосокъ. иерекинутыхъ черезъ плечи. Коротюя кофты, со ­
стояния чуть ли не изъ однихъ рукавовъ, едва закрывали грудь, а но- 
верхъ всего были накинуты яркпя цвЬтшля накидки съ отверспями 
для рукъ.

П роц есая  называется „гуляньемъ“; она предшествует!, свадьбе и 
сопровождаетъ ее— вирочемъ, только въ томъ случае, если мужчины 

довольно крепко стоятъ па ногахъ, чтобы провожать женщинъ. Гу­

лянья устраиваются въ честь невесты, а вместе съ темъ они служатъ 
удобнымъ случаемъ для заключен!я новыхъ иомолвокъ. Молодой па­

рень встречается здесь съ девушкой, которая понравилась ему на гу­

лянье въ другой деревне. Удобство гулятй заключается въ томъ, что 
на этихъ свадебныхъ ироцесйяхъ вы легко можете встретить подхо­

дящую пару, если не найдете ея среди вашихт, знакомыхъ. В се  де­

вушки горятъ нетернешемъ выйти закужъ, и молодые люди нолучаютъ 

отказъ на свое нредложеше только въ очень редкихъ случаяхъ. Де­
вушки даже сами делаютъ попытку въ этомъ роде и частенько подла­

живаются къ опытнымъ старухамъ съ просьбой устроить вечеринку 
съ молодыми людьми. Эти женщины представляют’!, изъ себя совершен­
но особый типъ, весьма распространенный на Русокомъ Севере; назы­

ваются оне— „свахи“ *). Сваха по своему темпераменту и по характеру

*) Авторъ по ошибка называетъ ихъ „свахинами". При*. перев.

.o rO ic t'
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наиболее подходить къ тину „повитухи". Одииъ взглядъ на ей фнзю- 
HOMiro достаточно ясно скажетъ вамъ, что она гшаетъ „слишкОмъ .много".

Какъ и на праздник!» Ивана Куналы въ 11(1 \iii такъ и теперь 

въ Зачапин'}; дЬвушки толпой ходили но улицЬ, выставляя напоказъ 
свои наряды— не прельстится ли кто йзъ молодыхъ людей.

Хозяинъ дома, гд'Ь А. С. снималъ квартиру, женился на д1;тщк'(; 
которой онъ до свадьбы ни разу и не видЬлъ. Все дЪло устроили сва­
ты^ Въ дом'Ь нужна была женщина, и онъ нонросилъ отыскать какую- 
нибудь подходящую.

До 11 часовъ мы наблюдали гулянье, а зат-кмъ я простился съ 
В ас, Вас. и съ остальными и направился но обрыву, рЬки посмотреть 

на заходъ солнца. Весь горизонтъ сверкалъ нурпуромъ, а по двин- 
скимъ волнамъ бежали малиновыя пятна. ’

Нев-Ьста должна была прибыть завтра на лодк'Ь съ своими род­
ственниками, семейными иконами и приданымъ. Поэтому, я заблаговре­
менно явился на берегъ, чтобы вид'Ьть встречу. Дулъ CBfciriй в-Ьтеръ, 

поднимая но Двип^ сильныя волны, и лодка, надЪясь бол'Ье на паруса, 
ч'Ьмъ на гребцовъ, очевидно, не решалась при такомъ вг1;тр1; пуститься 

въ плаваше. Мы прождали ее все утро. Небо было покрыто облаками, 

но я все же приготовил'!» свой „кодакъ", пад+.ясь сфотографировать 
встречу.

[Гаконецъ, свадебный но’Ьздъ прибыль. Впереди выступали роди­

тели нев’Ьсты, неся въ рукахъ свернутое свадебное постельное бЪлье, 

а за ними родственники съ большими сундуками, въ которыхъ было 

уложено приданое иевЬсты. Дал'Ье или женщины съ иконами и со 

свечами и, наконецъ, сама невеста, заплаканная, съ робкнмъ, нокрасн’Ь- 
вшимъ лицом’ь, сгорбившаяся подъ тяжестью иав1нпапиыхъ па нее юбскъ.

Для жениха и невесты былъ заложепъ самый лучший во всей де- 

ревн'Ь экипажъ. Женихъ вышелъ впередь, чтобы довести свою нев’Ьсту 
до повозки. Н а лошади блестела яркая упряжь, взятая напрокать сне- 

щально для этого случая. Я  сказалъ, что снимаю ихъ, и вся ироцесая 
выстроилась на минуту на берегу, а зэ/гЬмъ направилась въ церковь, 

сопровождаемая толпой деревенскихъ любопытных!,.

Овященникъ уже ожидалъ ее, и церковь была переполнена паро- 

домъ. Экипажъ остановился у дверей церкви, и женихъ съ невестой, 
освободившись отъ лишней одежды, прошли на середину; началась сва­

дебная служба: вЪнчаше и благос-ловеше.

ЗатЬмъ молодые въ сопровожденш односельчанъ отбыли въ домъ 

мужа, въ Зачаииио. Василш Васильевич'!, устунилъ свою комнату, и 
весь домъ былъ нолонъ гостей. Накрыты столы, приготовлено домашнее 

пиво, бутылки съ водкой откупорены...— и праздничная пирушка нача­

лась.

Рано утромъ на сл'Ьдующш день я отправился выпить за здоровье 

молодыхъ и пожелать имъ счастья Пзъ оконъ несся шумъ безудерж- 
иаго празднества. Мужъ встр'Ьтилъ меня на порога и поздоровался со 

мною: видимо, онъ былъ очень полыцепъ моимъ посЬщешемъ. Онъ 

крепко стоялъ на ногахъ и, если бы не слишкомъ красныя пятна на 

щекахъ, ничто въ немъ не указывало бы на безсонную ночь, проведен­
ную за столомъ. Насколько я понялъ, жена его отправилась спать рано, 
не будучи въ состоя нш въ виду усталости п р и н я т ь  участче въ шумномъ 

весельФ,.
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Пьянство, п^ш е и тайцы продолжались всю ночь, что было не 

безвыгодно для молодой нары, такъ какъ . всякШ, пившш за здоровье 
молодыхъ, обязанъ былъ прииоднести имъ свадебный подарокъ.

МнЬ подали стаканъ пива. Я  перекрестился на икбны .и пожелалъ 
л овобрачному счастья, кучу детей— все сыновей, и всякаго благопо- 

луч1я.
Въ это время ко мпгЬ подошелъ отецъ новобрачнаго, держа въ ру- 

кахъ огромный агЬшокъ. Старикъ былъ совс1>мъ пьянъ. Онъ указывалъ 
мн’Ь па м'Ьшокъ, намекая, что теперь была моя очередь положить туда 

подарокъ.
„Теперь вашъ чередъ“, сказалъ онъ.
„Что это за вещи набрали вы, дядя?к— спросилъ я, заглядывая въ 

мешокъ.
Тамъ въ страшномъ безпорядк'Ь были перемешаны: глиняная по­

суда, шчурки, мука, деньги, нолдгожины водочныхъ стакаповъ, нисколько 

кружекъ изъ бересты, битая птица, топоръ.
„Это уже второй мешокъ", съ улыбкой сказалъ мужъ.

Я  бросилъ туда рубль.
Л загЬмъ, еще разъ пожелавъ счастья хозяину, я простился съ 

нимъ и, осторожно шагая черезъ т'Ьла тЪхъ, кто въ сосгоянш крайняго 

опьянешя растянулся на полу, вышелъ изъ дому и поспешно напра­

вился къ квартире А. О., где меня ждалъ кофе.

Перепечатано изъ № 2 „Изв’Ьспй Арх. О-ва изуч. Русск. Севера" за 1914 г. 

Архангельскъ. Губернская Типография.








